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K’bM BBITPOCA 3A ®PEHCKHUTE U HEMCKHUTE

PE3YJITATUBHU UHOUHUTHUBU U JIMHI'BUCTUYHHUTE
UM CBbOTBETCTBHUA B bBBJITAPCKUA E3UK

Mecucnasa JJumumposa

Inosouscku ynusepcumem ,, Ilaucuii Xunenoapcku “

Pe3ome: Bos (l)OKyca Ha HACTOAIIOTO KOHTPACTHBHO M3CJICABAHC Ca He(l)I/IHI/ITHI/ITe rpaMaTU4YHU
KOHCTPYKIMH, U3pa3saBalid pEe3yJITATUBHOCT, BbB (l)peHCKI/ISI U HEMCKH €3UK U MMPEBOAHUTE UM JIMHIBUCTUYHH
CBbOTBETCTBUS B 6’bJ'IFapCKI/ISI C3HUK. HeJ‘IPITe Ha MPOYYBAHCTO Ca TJIAaBHO JIBC: CKCIUIMIIUPAHETO Ha 3HAYCHUETO
pe3yiTaT oT AeiicTBUe na ObjJe pasriielaHo M3BBH PaMKUTE Ha JIMYHUTE IJ1aroiHd GopMu BB (peHCKHs U
HCEMCKUS €3HK; J1a CC Halenexar IMPOABUTEC HAa MEKIYE3NKOB aHOMOp(bI/ISLM IO OTHOLICHUE HAa U3Pa3sABAHCTO Ha
PE3yJITATUBHOCT B OBJITAPCKHUS €3UK B KOHTPACT ¢ (PPEHCKUS U HEMCKHSI €3UK.

KirrouoBu nymu: HepyHUTHA KOHCTPYKIMS, CeralieH HH(OUHUTHB, MUHAN (pe3yATaTHBEH) HH(PUHUTHUB,
pe3yNTaTUBHOCT

Abstract: In the focus of this contrastive research are the infinites grammatical constructions expressing
reslutativeness in the French and German languages and their translational linguistic correspondences in the
Bulgarian language. The objectives of the study are mainly two: explication the meaning of the result of an
action to be considered beyond the framework of personal verbal forms in French and German; to identify the
manifestations of inter-language alomorphism in terms of expression of resultativeness in Bulgarian language in
contrast to French and German.

Keywords: infinite construction, present infinitive, past (resultant) infinitive, resultativeness

Mex1ye3ukoBa acUMETpUs [0 OTHOLIEHHWE Ha H3pa3sBaHETO Ha Pe3yJITaTUBHOCT
HECHbMHEHO Ce€ MOopaxJa OT JIMIcaTa Ha MH(QUHUTUB B CHBPEMEHHUS OBJITapCKU €3UK U
HAJIMYMETO Ha WH(QUHUTUB, OT JApyra CTpaHa — CeraimeH M MuHal (pe3ylTaTUBEH) B
pasriexIaHuTe — 3amafgHoeBpornelicku  e3unu.  ,,VIHQUHUTUBBT  (HEOMPEAENUTEIHOTO
HAKJIOHEHHE) KaTo TpamaThdecka kareropus — nocouna I1. [TamoB — oTnaBHa e n3uezHan B
ownrapckus e3uk” (Pashov 1989: 183). Ha ceBpeMeHHUS €Tall OT pa3BUTHETO Ha €3MKa HH Ca
3alma3eHd caMoO OCTaThIM OT T.Hap. ,,ChbKpaTeH WHOUHUTUB” (MHOUHUTUB, KOWTO HE €

1

CbXpaHUJI I/IH(I)I/IHI/ITI/IBHaTa CH HacCTaBKa -TH, CPB.. Kaza~ OT cT0. Ka3aTI/I). OCTaT’bLII/I oT

MH(UHUTUB THEC Ce YIOTpeOsIBaT Hali-Beue ClIe]] TTIarOJIUTe Mo2a U cmesi (He Modiceul uzsoe),

! Banasuiire ce MHGUHUTUBHE OCHOBH (KA3d) CHBIAJAT C A0PHUCTHATA OCHOBA HA TJIATOJHUTE, T.€. (POPMUTE Ha
ChKpaTeHUS MHPUHUTHB CHBIAAT ¢ (HOPMUTE HAa AOPHCT B 3 II. €11 4. (Ka3a).
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KBbM BBITPOCA 3A ®PEHCKUTE U HEMCKUTE...

Cllel OTpPULIATEIHUTE TOBEIUTENHU (hopMu Hedeu, Hedetime (Hedeu ns). CTapoOBITaAPCKUSAT
MHOUHUTUB OT THMNA Ka3zaTH, uMbru ,,ce e TpaHchopmupan B MOAYMHEHO Aa-U3peucHHE”
(Nitsolova 2008: 444).

[IpoTrBOMONOXKHO HAa OBJTApCKUS €3UK BBB (PEHCKHS MW HEMCKHS €3UK
WHOUHUTUBHUTE (OpPMH ca 3ama3eHu. byKBanHO KalkupaH Ha OBJITApCKU €3UK TEPMHHBT
WHOUHUTUB O3HauYaBa HeomnpenesneH. /[0 M3BecTHa CTENeH 3HAYEHUETO Ha MOHSATHETO J1aBa
OTrOBOp Ha BbBIpOCca 3am0 BbB (QpeHckute rpamarukd uHGuautuebT (1’Infinitif) ce
pasriexga B TpAaHUIMTE Ha T.HApP. HEONMpPEIeNUTEeNTHO HakinoHeHne. (OOOCHOBKa Ha
JUHTBUCTUTE € U (aKThT, Y€ ¢ UH(PUHUTHBA ,,LOBOPEIIOTO JIMIIE CHhOOIIAaBa 32 M3BECTHO
NeicTBUE TOj HeompesaeneHa Qopma, 0e3 ma MmocodBa JIMIETO, YUCIOTO U BpEMETO”
(Guncheva-Brankova, Staleva 1965: 211). U ome: ,, ITHQUHUTHBBT NpeACTaBIsIBA HOMHHAIHA
1 HenrvHa Gopma Ha raarona” (Mihov 2016: 173). B nporieca Ha poy4uBaHe Ha aHTIIMHACKHTE
rinaronHu popmu A. WM. CMUpHUIIKM YyTOYHsIBa, Y€ B paMKHUTe Ha BepOaiaHuTEe GopMmMu ce
pasnuyaBaT JMYHU TJaroiHu ¢opmu (TyK chajgaT BCHYKH coperaeMu (opMu), OT edHa
CTpaHa, W HEIWYHH (YYCHHAT TM Hapu4ya ollle MMEHHH) (OpMH, B paMKHTE Ha KOHUTO C€
audepeHuupar  aaeKTUBHU  (IpUYyacTHsiTa) M CyOCTaHTUBHM  (Jeemnpuyactuara U
nHuHEITHBHUTE) QopME — OT Apyra (Bx. Smirnitski 1959: 240)?. TudepeHnmanusra, KosTo
npaBu CMHUpHUIIKH, [TOJAYEpTaBa HOMUHAIHMS XapakTep Ha MHOUHUTHBA, KOMTO M3MbIHSIBA
HE CaMo TJIaroJIHA (DYHKIIMH, HO U CyOCTaHTUBHU (Ha CHIIECTBUTEIHOTO UME).

[Tono6Ho Ha (peHckus mHGUHUTHB ¢ HeMCcKUs MHPUHUTUB (der Infinitiv) chmo ce
u3pazsiBaT ICHCTBUS WM ChCTOSHUS, HEONPEICICHHU O JIUIIE U YHUCIIO.

BbB (peHckus u HeMCKUS €3UK MH()UHUTUBBHT MMa JIBE PA3HOBUIHOCTHU C OrJie] Ha
,Bpemero” — ceramen (infinitif présent® — BBB ¢penckus esuk u Infinitiv Prisens® — B
HeMCKHs e3uK) U muHan uapuautas (INfinitif passé — BuB dpenckus esuk u Infinitiv Perfekt
— B HeMckHs e3uk). Popmute Ha PpeHCKUs ceraiieH HHQUHUTUB ca 00pa3yBaHU OT OCHOBATa
Ha TJIarojia ¥ eJHO OT CIeJHUTE OKOHYaHHA -er, -ir, -0ir, -re’(écout-er). Hemckuar Infinitiv
Présens Activ ce oOpa3yBa OT OCHOBaTa Ha IJjlarojla ¥ OKoHuaHueTo -en (geh-en), a HsIKOU
[JIaroJik, YHATO OCHOBAa 3aBbpiiBa Ha -€l, -er, kakto W riaronute tun, Sein, mosmydaBart

okonuanuero -n (dunkel-n, kletter-n). 1 BbB (GpeHCKHS €3MK, U B HEMCKHS €3UK T.Hap.

2 AjjanTanuuTe U IIPEBOUTE OT PYCKU Ha OBITAPCKHU €3HK B pa3paborkara ca M. — [, JI.

3 CeralHuAT ¥ MHHAIMAT (PEHCKH MH(GMHMTAB MMAT IO ABE Pa3HOBUIHOCTH — aKTMB M IacuB (active et
passive). C ornen Ha orpaHnyeHAs 00eM Ha W3CIIeIBAHETO TACHBHUTE WH(OWHUTHBHU KOHCTPYKITMH OT TUIA Etre
lu (infinitif présent passive), avoir été lu (infinitif passé passive) ue ce pasriexmar B pazpaboTKaTa.

* CeraumHuAT ¥ MUHAIMAT HEMCKM MH()MHUTUB MMaT IO JBE Pa3sHOBUIHOCTH — akTMB M macuB. C oryen Ha
orpaHHuYeHNs 00EM HA H3CIIEIBAHETO B HACTOsMIaTa pa3pabOTKa HE ca OOEKT Ha MpOydYBaHE MACHBHHUTE
WHOUHATABHU KOHCTPYKIUH.

® C uskmouenue Ha riaroda fiche, auniito uauArMTHB 3aBBpIIBa Ha €.
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JECUCIIABA IUMUTPOBA

MUHAJIM MHOUHUTHBHU (HOPMHU ce 00pa3yBaT OT MHHHUTHBA HAa crioMararesiHus riaroi (étre
Wi avoir BB ¢p. u sein wim haben B Hem.) u munanoro npudacrue (dp. participe passe,
Hem. Partizip I1). Cps. (avoir lu) — BbB (peHCKHs €3UK MHOUHUTHBBT HA CIIOMAraTeITHUsI
rJIaroJl Mpe/ecTsa MUHAJIOTO TIpHYacTue, a B HeMckus e3uk — (gelesen haben) (munanoro
NpUYacTHe 3aeMa IMbpBa MO3MIHUSA, a MHOUHUTHBHT HA CIIOMAaraTelIHHUs TIJIarojl — BTOPA).
HmenHO nepheKTHUTe MHPUHUTHUBU BB (QPEHCKHS U HEMCKHSI €3UK ca 00CKT Ha IPOyYBaHE B
HACTOSIIIETO U3CIIEIBAHE.

BbB ¢peHckara rpamartudHa JuTeparypa WHQUHUTUBHUTE KOHCTPYKIIMM OT THIIA
avoir lu ce Ha3oBaBar W C TepMHUHA CloKHa (opMa Ha WHPHUHUTHBA (BBB BpbB3Ka C
aHaTUTUYHOTO oOpasyBaHe). Cerammuusat nHuautuB (lire), oT Apyra crpana, ce Hapuya u
npocra uHGUHUTHBHA (hopma. TepMHHUTE MPOCT M CIOKEH MHOUHHUTHB Ca TOAXOISIIH C
orjes Ha HaYMHa Ha oOpa3yBaHe (CUHTeTHUYEH WM aHanuThueH). C Tax obadye He MOXke Ja ce
Ha30Be CrelU(pUYHaTa rpaMaTHYHA CEMAHTHKA, KOSTO M3pa3sBaT qBaTa THIA WHOUHUTUBHU
¢opmu. CuHTEeTHUHHUTE (CeramHuTe) MHOUHUTHUBU HA30BaBaT [eHCTBHUE, HEOINPENEICHO IO
nune, uucno u Bpeme (Je n'aime pas lire un journal — He obuuam 0a uema eecmuux®).
AHanuTuvHUTe (MUHAIWTE) WHOUHUTUBU CUrHaIM3upar pesyarar ot aeiicrBue (Il croit
avoir compris la legon — Toit cmsima, ue e pazopan ypoxa). CiieoBaTeIHO MO-TIPELU3HN OUXa
OWM TepMHUHNTE aKIMOHEH U PE3yJITAaTHBEH HHOUHNUTHB BMECTO CETAallleH U MHHAIN, KOUTO CE
OKa3BaT HEMOIXOIAINM Hal-Manko mopaaud ¢akra, de npH JehuHHpaHe Ha HOHATHETO
MHQUHUTHB HM3PUYHO CE€ MOAYepTaBa, Y€ EKCIUIMIMPAHOTO [EHCTBHETO/CHCTOSHUE HE €
OIIPEIEIIEHO MO BpEME.

B ,,Deutsche Grammatik” (2001) na Helbig u Buscha na 6a3ata Ha MOpQOIOrHdHMs
MPUHIUI Ha Kiacudukanus BepOamHuTe GOpMH ca IMOJCICHH Ha (UHUTHU M HEUHUTHHU.
Ot6ens3ano e, ue 3a pa3yiuka oT HepUHUTHUTE (HPOpMU GUHUTHUTE Ca CBBP3aHU C JIMIETO U Ce
crpsrar. CriperaeMuTe Taroid MpUTeXaBar IeT KaTeropuu: Jmie (IbpBo, BTOPO U TPETO),
YHCIIO (€AMHCTBEHO M MHOKECTBEHO), BpeMe (IIIeCT BpeMeHa), 3aJI0T (aKTHUB, ChIIMHCKH ITAaCUB
U TTaCHB Ha ChCTOSHHUETO), HAKJIOHEHHE (Tpu HaksoHeHHs). Criopesr aBTOpUTE Ha rpamMaThKara
uMa J1Ba Buaa HeuHUTHH GopMmu — umHGUHUTHBHTE M npuyactusaTta (Infinitiv — Partizip 1 —
Partizip 2) (k. Helbig, Buscha 2001: 29-30).

MophonoruyHuAT NPUHIMI € B OCHOBaTa Ha BepOamHuUTe pazpaboTku u Ha A. U.
CmupHunkd. Makap M TOCTaHOBKMTE HAa YYEHHS Ja C€ OTHACAT J0 aHIJIMHACKHS TJarod,

OCBETJISIBAT BBIpOca 3a MHGUHUTUBHUTE (opmu BbOOUEe. B ,, Mopgonocus awnenuiickoco

® TIpeBoawTe OT PpEHCKH M HEMCKU Ha OBITApCKHU €3HK B pazpaboTkata ca M. — J1. 1.
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sazvika” (1959) M3THKHATHUAT JMHIBUCT pas3riiexka IIIaroJIHUTE KaTeropuu, KaTo (okycupa
BHUMAHHMETO CH Ha TOBA, Y€ HE Ha BCHYKM TJIAroyHU (opMu (JIMUHU U HEIMYHU) Ca MPUCHIIH
BCHYKHTE BepOaJHM KaTeropuu. ToW 3amoyBa C JIMIETO, 32 KOETO CTHra J0 HM3BOJA, Ye
0e3CIopHO HE € TUNMYHA KaTeropHs Ha HEJIMYHHUTE TIaroiHu GopMu (HE ce MEHST IO JIMIEe
WHOUHUTUBBT, ACCPUYACTUETO U MPHUACTHETO). YacT OT riaromHuTe clioBoGopMH, OT apyra
CTpaHa, MpOsBABAT AS()EKTUBHOCT 10 OTHOUICHHWE Ha TPaMaTHYECKOTO BpeMe. 3a KaTeropusra
HAKJIOHEHHE Ce MMOYepPTaBa, ue € B TACHA BPB3Ka C MpeIuKaTHBHUTE Tiaroiau gopmu. A. W.
CMUpPHHUIIKA JTOCTUTA JIO 3aKIFOYCHHETO, Y€ KaTerOpUUTE JIMIIE, BpeME M HAKIOHEHHE HE
MoraT Ja XapaKTepu3uparT BCUYKH TiaroiHu (opmu. [lo-HaTaThk aBTOPHT MOAUYEpTaBa, 4e
,,KaTeropuuTe BPEMEHHOW OTHECEHHOCTH M BHUJ C€ sBSBAT OOIM M 3a JHYHHUTE, U 34
HemMuHUTe TiaroinHd ¢opmu” (Smirnitski 1959: 242). Jlpyra oOmia KaTeropus, KOSTO
nocouBa CMUPHHUIIKH, € 3a70TbT. OT MOCIETHUTE TPU KaTETOPUH, KOUTO YUCHHST OIPEEIIs
KaTo OOIM 3a BCUUKM TJIaroiHu (GOpMH, 6udwbm (acnexmwvm') Ha 2iazond He € TPUCHIIA
KaTeropusi Ha (PEHCKUS W HEMCKHs Tiaroyl. Makap peauiia JUHTBHCTH Ja OTHXKIECTBSIBAT
3HaYeHUATa UMIEPPEKTUBHOCT (HECBBPIIEH BUI) U aKIIMOHHOCT, U Haii-Beue NepPEeKTUBHOCT
(CBBpILIEH BHI) U PE3YJITATHBHOCT, TO PE3YJITATHBHOCTTA € IpaMeMa Ha KaTeropHsTa 6u0 Hd
Oelicmeuemo, a CBbPIICHUAT BUJ — Ha JIGKCUKAJTHO-TpaMaTHYHATA KaTeropus 6uod (acnexkm)
Ha 2nazona. B OBIrapckus €3MK ca HAJUYHU ACHEKTYaJlHM OINO3UIMM OT BUAA nuwia:
npenuwia: npenuceam, 10KaTo BbB (PPEHCKHS U B HEMCKHsI €3UK 3HAUECHUATA Ha KOpelaluuTe
OT BBIPOCHHUS THUII C€ EKCIUIMIMpAT upe3 NepupepuiiHi CpeAcTBa — JIEKCUKAIHH,
CHUHTaKTU4HHU, Mopdosiornynu B HecoOcTBeHa (yHKuMU. ClenoBaTelHO KaTeropusra 6uo
(acnexm) na enazona, kosito nocoua A. VM. CMUpHUIKM KaTo TUIIMYHA 3a AHIMIMHCKUA
IJIaroJl, ce OKa3Ba UPEIEeBAHTHA HE CaMO Ha HEJIMYHUTE, HO M Ha JIMUHUTE HEMCKH U (PpEHCKH
BepOanHu Qopmu. HempueminuBo, oT Apyra cTpaHa, c€ OKa3Ba TBBPAEHUETO HA HAKOU
U3CJIeI0BATENH, CIIOpe]l KOUTO Ha ObJrapckara BUI0Ba ONO3MIMS € eKBUBAJIEHTHA (peHcKaTa
OIO3UIMs ceramieH: MuHal UHQUHUTHB. KOHTpaapryMeHT Ha IOcoYeHaTa Te3a € CIECTHHST
npumep: Cnommusm cu, we com 20 euxcoan (Je me souviens de |’avoir vu). B to3u ciyuyaii

KaTo IIPCBOACH CKBUBAJICHT Ha 6Lnrapc1<1/151 I/ITepaTI/IB8

sudicoam, ynorpebeH B mepQexT
(6udicoan cvm), GPEHCKOTO CHOTBETCTBHE € MHUHAIUAT HHOUHHTHB (@VOIr VU), KOHTO IO
CBHILIECTBO € PEe3yJITATUBEH MOpaJ HAIMYHETO Ha MUHAJIO MpUYacThe, HO He U MepHEeKTUBEH,

T.C. HC € aHAJIOT Ha CBBPIICHHA BUJ. Tsit KaTo (l)peHCKI/IHT MHHAJI I/IH(i)I/IHI/ITI/IB nu3zpassBa B

" Tlon acnekr B paspaboTkaTa ce MMa TPEABHI JIEKCHKAJTHO-TPAMAaTHYHATA KATETOPHMS 6U0 HA 21d20id,
BKJIIOYBAINA IPAMEMHTE HECBBPIICH BU, CBHPIICH BUA M WTEPATHUB (Muuid, npenuuld, npenucéam), KOsTO €
pasnm4Ha oT actionsart (JlekCHKaieH aCIeKT WM OLIe HAYWH Ha JEHCTBHETO).

8 B JIMHTBHUCTHKATA TO HAPUYAT OI€ BTOPUYEH HECBBPIIECH BH/I,
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JECUCIIABA IUMUTPOBA

OTIpEJICNIEHH CITy4au UTEPAaTUBHOCT, HE MOKEM J1a IIPHEMEM, Y€ TOM € aHaJIoT €AMHCTBEHO Ha
CBBPLICHUS BUMI.

CriennanHO BHUMaHUE 3acily’kaBa U TBbpAeHUETO Ha A. M. CMupHULIKY, Y€ 3a10IbT €
obma kareropus 3a BcHYkd riaronHu ¢opmu. C ornen Ha oOrpaHuyeHus oOeM Ha
pa3paboTkaTa obade 00EKT Ha MPOydYBAHE e OBJAT SAMHCTBCHO ICSITCIHUTE PE3YJITATHBHH
WHOUHATUBHU KOHCTPYKIIMH B HEMCKHS U (PPEHCKUS €3HK.

I[pyraTa KaTeropus, KOsATO 66HC)KI/ITI/I$[T JIMHIBUCT H3THKBA KAaTO XapaKTCpHa W 3a
JUYHUTE, ¥ 32 HEIWYHHUTE TJIaroJHH (HOPMH, HOCEIIAa UMETO 8PEMEHHOU OMHECeHHOCMU, €
Mo3HaTaTa B ChbBPEMEHHMs OBJITapCKH €3MK MOPQOJIOrMYHa KaTeropusi, UMeHyBaHa oT lB.
Kymapos 6ud ua Oeiicmeéuemo®. B HeiiHUTe TpaHMIM ce MPOTMBOIOCTABAT AKIMOHHH M
pe3yNTaTUBHU BepOaHU (GOPMU OT THUIA: HULUA: NUCAT CObM, RUULEX: DAX NUCAT, uje NUA: uje
cvM nucan, wAx 0a nuwa: wAax 0a CbM nucal. 3HAYEHHETO pe3ylTaT OT JeiCTBUE €
rpaMaTUKAJIU3UPaHO U BbHB q)peHCKI/ISI, 1 B HEMCKHA €3UK C Ta3W pasjIMKa, Y€ B CIIOMCHATUTC
3alaJHOEBPONECHCKM  €3MIM  aKIMOHHO-PE3yJNTaTUBHUM  OMO3MLIMM  oOpasyBaT U
nHpuHuTUBHUTE Ppopmu. Te ca oT Buaa:

lire: avoir lu (¢dp. e3ux)

lesen: gelesen haben (uem. e3uk)™

Jpyra o6ma kateropus W 3a (GUHUTHUTE, U 3a HEHUHUTHHUTE TJIAroJHH (GOpPMH Ce
ABABAa CTaTychT'l. B rpaHuMuuTe Ha Tasd TIpaMaTMyHA KAaTeropus ce MpPOTHBONOCTABSAT
rpaMeMHUTE TOJIOKUTENIEH U OTPHULIATEIICH CTaTyC.

Cps.: (¢p.) Il regrette d’étre venu avec nous (Toii cvorcansisa, ue e O0ULbJl ¢ HAC).

Il regrette de NV’étre PAS venu avec nous (Toii cvorcansea, we HE e dowrva ¢ nac) .

Cps.: (mem.) Ich bedauere es sehr, den Lehrer getroffen zu haben (Muozco
CHIAHCATIABAM, Ue CbM CPEUIHA yiumeris,).

Ich bedauere es sehr, den Lehrer NICHT getroffen zu haben (Muozo cvorcanseam, ue
HE cvm cpewynan yyumens,).

CnenoBatenHo Ha (PPEHCKUTE U HEMCKUTE HHPUHUTUBU U MHPUHUTUBHU KOHTPYKIIUH

ca MIPHUCHIIH KAaTETOPUNTE: U0 Ha Oelicmeuemo (cbcmosnue Ha oeticmeuemo’?) (aKIMOHHN 1

° Bik. Kutsarov I. 2007 u Pashov 1965.

10 INpeBoxbT Ha OBJITAPCKH €3WK Ha aKIMOHHHS MHOHHUTUB CE OCBILECTBSBA C ITOMOIIITA Ha CETallHO BpeMe, 1.
J. el. 4. Ha CbOTBETHHMS IJIaroJl, Thil KaTo Ta3u ¢opma ce mpuema 3a ocHoBHa B CBE u 3amecTBa MH(HHHUTHBA,
T.e. yema. [IpeBOABT HA pe3yNTaTHBHHUSA HHOHHUTHB Hali-4eCTO CE OCBHIIECTBBA Ha OBIrapcku ¢ Gopmute Ha
mepdexr, 1. 1. en. 4., B cirydas uen coM.

11 TIogeue 3a rmaroaHaTa MOpQoIIOTHYHA KaTeropus craryc Bx. Kutsarov I. 2007: 364-407.

12 TepmunbT cheTOsIHUE Ha AeiicTBreTo € mpemmoverer ot K. Kymnapos (sx. Kutsarov 2012).
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pe3ynratuBHA (OpMU), 3a102 (aKTUBHU U TAaCUBHU Qopmu) U cmamyc (TONOXKUTCIHU H
OTpHLIATEIHU (HOPMH).

B Obirapckusi e3uk, KakTo Beue Oemie oTOens3aHo, MHQUHUTHBBT € OTrnagHail. BbB
BTOpATa 4acT Ha U3CJIEIBAHETO CE MPEACTABAT HAKOU IPEBOJHU ChOTBETCTBUS Ha (PPEHCKUS U

HEMCKUA PE3YJITAaTUBCH I/IH(bI/IHI/ITI/IB .

JIMHrBUCTHYHM ChOTBETCTBHSA HA (l)peHCKI/ITe pe3yJTaTUBHUA I/IH(l)l/IHI/ITI/IBI/I B

OBJrapcKus e3uK

@DpeHCKUAT pe3ynTaTuBeH HHOUHUTHB Ce YIOTpeOsiBa Clie]l riIaroiuTe Croire (ssapsanm,
mucns), €SPErer (maoseam ce), PENser (mucas), aimer (obuuam) w 1ap., KaKTO W CIEN
npeanoszute de, aprés, pour, sans u np. OOMKHOBEHO ciel W30pOCHHUTE TJIAroJu M CIeH
npemtora de infinitif passé e wact or MOAYMHEHO IOMBIHHTEIHO H3PEUYEHHUE, a CIIE]
peuTo3uTe apres, pour, sans pesyiraTHBHAaTa WHPUHUTHBHA (opMa € YacT OT MOJINHEHO
OOCTOSATEJICTBEHO U3peUeHHe. B CHHTAaKTUYHO OTHOIICHHWE OBJITapCKUTE MPEBOJHU
CHOTBETCTBUS HAa (PPEHCKHUTE PE3yIITATUBHA WH(OUHUTHUBU 3ama3BaT Mojeia Ha (peHckaTa
M3peUeHCKa KOHCTPYKIUA. M3oMoppu3MbT ce mposBsiBa mpu n3bopa Ha riaroiHa ¢Gopma —
HEJIMYHHUTE T.HAp. MUHanu wHGuHUTHBHKE Gopmu (avoir parlé) ce mpemaBar Ha Obirapcku
€3MK Hal-4€CTO C JIMYHHUTE TJIaroJiHU (POPMHU HA aHATUTHIHHS IEPPEKT (cosopun cvm).

1. bwarapcku JTMHTBUCTHYCH CKBHBAJICHT Ha ()PEHCKUS PE3yNTaTHBEH HHOUHUTHB €

HCD(bCKT'BT (MI/IHaJ'IO HeOHDG,HeJ'ICHO/ CECTalIHOTO PE3YJITATHBHO BDeMe]'S), yHOTpe6eH B

MOAYMHEHO JOITBIHUTEIHO H3PEUCHHE.
Il croit avoir compris les conditios. Tou mucnu, ue e pazopan yciosusma.
Il regrette de n’ étre pas venu a la maison. Toii cvorcansea, ue ne ce e 6bPHAL KU,
Il espére avoir passe les examens. T0u ce naossa, ue e 63en uznumume.
Je ne me rappelle pas I’avoir vu. He cu cnomuam da coem 20 euncoan.*
2. Bbarapckd JIMHIBUCTHYEH EKBUBAJICHT Ha (DPEHCKHS DPE3yJITaTHBEH WH()UHHUTHB €

HeD(beKT”bT (MI/IHaJ'IO HeormezleneHo/ CeraltHo pE3YyJITAaTUBHO BDCMC), yHOTpe6eH B

IIOAYHUHECHO 00CTOSITEIICTBEHO HU3PCUCHHC.
Il s’en alla sans avoir visité la Basilique du Sacré Coeur. Tou cu omude, 6e3 oa e

nocemun 6azunuxkama ,, Caxp kvop”.

13 TepMmuHbBT ceraiiHo pe3yaTaTuBHO ¢ Ha VB. Kymapos, KoiTo mpesyiara Cnoay4inBy anTepHATUBHYE HA3BaHUS
Ha JieBeTTe Tarondu Bpemena (Bxk. Kutsarov I.. 2007).
14 Ip. u npes. m. — 1. JI.
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Elle est sortie sans avoir mangée. Tx uziese, 6e3 oa e ana.

Vous ne pouvez pas aller au cinéma sans avoir acheté un billet. He mooceme oda
omudeme Ha Kuno, 6e3 oa cme cu Kynunu ourem.
3. OpeHCKUAT pe3yNTaTHBeH WH(OUHHUTUB MOHAKOTa ce MpeaaBa Ha OBJITApCKU €3UK C

KOHKJIY3MBHU DOPMHU:

Il doit avoir fini. Hassapno e cevpuiun.
Il doit avoir lu e livre. Hassipro e npouen knucama.
I doit s’étre lavé. Hagspno ce e usmun.*®

4. DpeHCKHAT pe3yJITATUBCH MHOHHWUTUB, yIOTpeOEH Cies mpemiora apres, 4ecrto ce

npeBeka Ha ObIrapcKH e3uK ¢ (OPMHTE Ha AOPHCT (MMHAIO CBBPIIEHO BpeMme)’,

KOHMTO 32€THO C OJUMHUTEITHATA BPB3Ka e Kamo MOoadepTaBaT 3aBbpIICHOCTTA Ha

JEHCTBUETO U TO MPEACTABAT KaTo MOCIeauIia (pe3yaTar).

La fille est sortie apres avoir pris les magazines. Momuuemo usnese, cied kamo 63e
cnucanuama.

Marin a téléphone a son pére apres étre rentré. Mapun ce o6aou na 6awa cu, cred
Kamo ce 6bpHa.

Sophie et Marie sont allées au cinema aprés avoir visité le Louvre. Cogpu u Mapu
omuooxa Ha KUHo, cied kamo nocemuxa Jlysvpa.

Il est sorti apres avoir lu la lecon nouveau. Toii uznese, cieo kamo npoueme Hosus
ypox. 18

HuTepec B Mex1ye3UKOB TUIaH MpeACTaBisaiBa (GOpMaTHUAT 3aMuc Ha HHPUHUTUBHUTE
¢bopMu Ha BB3BpaTHUTE riaroiu. Be dpeHckus e3uk HHPUHUTUBBHT CU OCTaBa HEU3MEHSIEM,
HO BB3BPATHOTO MECTOMMEHHE ce M3MeHs (Mme, te, Se, NOUS, VOUS, Se) U MapKupa JIUIETO U
YUCIOTO (C HM3KIIOYEHHWE Ha 3. J1. MH.Y. — TaM YHCJIOTO C€ HMHAMUKHpPAa OT MHHAJIOTO
npuyactue). B Obirapckus €3k, OT Jpyra cTpaHa, BbB (DyHKIMOHAHATa E€KBUBAJICHTHA
KOHCTPYKIIMS BB3BPAaTHOMECTOMMEHHATa 4YacTHIlAa € Heu3MeHsema (ce), HO TJaroibT,
3amecTBall (peHCcKuss UHOUHUTHB, MEHH (OPMHUTE CH W 4Ype3 TAX CUTHAIH3UpPA JHUIETO U
YHCIIOTO.

Cps.: Aprés T'étre lave, tu te promenes dans le parc. Creo kamo CE uzmue-III, mu

we ce pazxoouw ¢ napka (Bx. Mihov 2016: 174) (mouep. m. — J1. I1.).

15 MIp. u mpes. M. — 1. JI.

16 ITp. u mpes. M. 1. 1.

7 Oceen ¢ aopucT hopMuTe OMXa MOTIIH J1a Ce MpeaanaT Ha OBITapCKy €3UK U C ITycKBaMmep(hekT (MHHAIO
npemsaputeno Bpeme) (La fille est sortie aprés avoir pris les magazines. Momuuemo usnese, cied kamo Oeute
83€110 CRUCAHUAMA).

18 ITp. u mpes. M. — 1. JI.
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5. OTraaroyiHo chleCTBUTENHO. DPEHCKUAT pe3ynTaTuBeH HHPUHUTUB UMa MTOTEHIIHAa

na GyHKIMOHMpPA M KaTO UMEHHA (popMa BBB Bpb3Ka C HOMUHAIHUS CH reHe3uc. Haii-
YeCTO C OTIJIArOJHO CBIIECTBUTEIHO HA OBITapCKH €3UK Ce NpeBexAaT (hPEeHCKH
UHQUHUTHBHU (POPMHU, BBBEICHU C pour (3a).

pour avoir acheté — za zaxynysane

JIMHrBUCTHYHH CHOTBETCTBHUSI HA HEMCKHUTE Pe3yJITATUBHH HHPUHUTHBHU B
OBJrapcKus e3uK
1. Hemckusar pe3yntatuBeH HWHQUHUTUB (aKkTHUB) c€ YNOTpeOsiBa B IMOJUYUHEHU

HU3PCUYCHH, KOUTO C€ KOHCTPYHPAT CJIC I'JIaroJiv 3a OTPULAHUC U OTXBBPJIAHE OT TUIIA

bestreitet. BparapckusT mpeBojeH EKBUBAICHT Ha Te3W KOHCTPYKIIMH HAW-4ecToO €

pe3yATaTUBHA 0a-KOHCTPYKIHS (Oa-+1epheKT):

Cpg.: Er bestreitet (es), im Kino gewesen zu sein. Toi ompuua 0a e oéun 6 Kunomo.

Cps.: Er bestreitet, sie im Theater gesehen zu haben. Toi ompuua oa s e éuscoan 6

meamuvpa.

Cps.: Er verneint es, in der Stadt gewessen zu sein. Toii ompuua oa e 6un 6 2pada.*®

2. HemckusT pesynraTuBeH HWHOUHUTHUB (aKTHUB) c€ YymoTpeOsiBa B TMOAYUHECHH

W3pEUYEHHUsI, KOUTO C€ KOHCTpyUpar clie]l MbJIHO3HAaYHU riaroiud. Ha Obarapcku e3uk

YecTo ce IMpenaBaT AaHaJOTMYHO B paMKUTE€ Ha TMOAYMHEHO U3pEYeHue, HO

nHpUHUTHATA HEMCKA (popMa e 3aMeHeHa Che criperaeMa nepdextHa dpopma:

Cps.: Er ist stolz (darauf), den Wettkampf gewonnen zu haben. Toi ce copoee, ue e
cneuenusl CbCme3aHuemo.

Cps.: Er beschuldigt dich, das Buch nicht zurlickgegeben zu haben. Tou me
008UHABA, Ue He CU 6BPHAT KHU2AMA.

Cps.: Hannes ist sich bewusst, seinen Freund verletzt zu haben. Xarec ocw3nasa, ue e
Hapanui npuamens Cu.

Cps.: Es freut die Kinder, die neue Methode erprobt zu haben. /[leyama ce paosam,
ye ca mecmeanu HoBust Memoo.

Cps.: Er freut sich, die Arbeit plnktlich beendet zu haben. Toi ce paosa, ue e

3aevpuiun naepeme pabomama.*

19 Ip. ca ot rpamarukara na Helbig, Buscha (2001), npes. ca m. — JI. 1.
2 IIp. ca ot rpamartukarta Ha Helbig, Buscha (2001), npes. ca m. — J1. 1.
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3. Ha mHemckata KOHCTPYKIHMS MOJAJICH TJIarol + pe3yiaTaTHBeH HHO)UHUTUB
OBJITapCKUAT MPEBOACH aHAIOr ¢ HMHOHHUTUBHA OQ-KOHCTPYKIHS (ITBJIHO3HAYCH
/MopaneH raaron + nepgexr):

Cpg.: Er will nicht, die Tat beobachtet zu haben. Toii ne ucka 0a e cmanan ceuoemen
na npecmonienuemo.?t

OT OChINECTBEHUTE HAOMIOACHHS CE Hajiara W3BOABT, Y€ HE MOXE Jla Ce TOBOPH 3a
abCOITIOTEH M30MOP(GH3HM 110 OTHOIICHHE HA PE3YJITATHBHUTE MApaJurMU B OBJITapCKHs €3HK
B KOHTpPAaCT C HeMCKus u (peHckus e3uk. Hemckute W (PEHCKUTE pE3yNTATHBHU
WH()UHUTHBY HAMAT CKBUBAJICHTH B OBJITAPCKHS €3WK U Hail-4ecTo ce mpeaasar ¢ popMute Ha
u3sBUTENHAUST TepekT. BB3MOXKHOCTTA HAa WHOHHATHBHATA MHHAJIA KOHCTPYKIHS BBHB

(1)pCHCKI/Ifl U HEMCKHA C€3WK Oa CKCIIMOUpa 3HAYCHUCTO PE3YITATUBHOCT OIIC BEAHBIK

MOTBBPXkKAaBa QaKTa, ye pe3yiTaThT OT ACUCTBUE € TSICHO CBBP3aH C MPUYACTUETO.
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